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STRUMENTI CONSIGLIATI

Limite minimo di età consigliato: Almeno 14 anni. Non è un giocattolo.

AVVERTENZA: leggere TUTTO il manuale di istruzioni e familiarizzare con le caratteristiche del prodotto prima di farlo funzionare. Un 
uso improprio del prodotto può causare danni al prodotto stesso e alle altre cose e gravi lesioni alle persone. 

Questo modello è un prodotto sofisticato per appassionati di modellismo. Deve essere azionato in maniera attenta e responsabile e richiede 
alcune conoscenze basilari di meccanica. L’uso improprio o irresponsabile di questo prodotto può causare lesioni alle persone e danni al 
prodotto stesso o alle altre cose. Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini senza la diretta supervisione di un adulto. Non tentare 
di smontare, utilizzare componenti incompatibili o modificare il prodotto in nessun caso senza previa approvazione di horizon hobby, llc. Questo 
manuale contiene le istruzioni per la sicurezza, l’uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale leggere e seguire tutte le istruzioni e le 
avvertenze del manuale prima di montare, impostare o utilizzare il prodotto, al fine di utilizzarlo correttamente e di evitare di causare danni alle 
cose o gravi lesioni alle persone.

AVVISO

Tutte le istruzioni, le garanzie e gli altri documenti pertinenti sono soggetti a cambiamenti a totale discrezione di Horizon Hobby, LLC. Per una 
documentazione aggiornata sul prodotto, visitare il sito horizonhobby.com o towerhobbies.com e fare clic sulla sezione Support del prodotto.

CONVENZIONI TERMINOLOGICHE

Nella documentazione relativa al prodotto vengono utilizzati i seguenti termini per indicare i vari livelli di pericolo potenziale durante l’uso del 
prodotto:
AVVERTENZA: Indica procedure che, se non debitamente seguite, determinano il rischio di danni alle cose, danni collaterali e gravi lesioni 
alle persone O il rischio elevato di lesioni superficiali alle persone.
ATTENZIONE: Indica procedure che, se non debitamente seguite, determinano il rischio di danni alle cose E di gravi lesioni alle persone.
AVVISO: Indica procedure che, se non debitamente seguite, possono determinare il rischio di danni alle cose E il rischio minimo o nullo  
di lesioni alle persone.

L’utente di questo prodotto è l’unico responsabile del corretto utilizzo del medesimo in maniera che non sia pericoloso, sia nei propri riguardi che 
nei confronti di terzi e non danneggi il prodotto stesso o l’altrui proprietà.
Questo modello è controllato da un segnale radio potenzialmente soggetto a interferenze da molte fonti che non potete controllare. Queste 
interferenze possono generare momentanee perdite di controllo del modello, quindi è consigliabile mantenere sempre una certa distanza di 
sicurezza in ogni direzione, poichè questo può aiutare ad evitare urti o infortuni.
•	 Non utilizzare mai il modello con batterie scariche.
•	 Utilizzate sempre il modello in zone ampie, sgombre da persone, 

macchine e traffico.
•	 Non utilizzate mai il modello in strade aperte al traffico o in luoghi affollati.
•	 Seguite attentamente le avvertenze d’uso di questo modello e di ogni 

altro accessorio (caricabatterie, batterie ricaricabili ecc.).
•	 Tenete qualsiasi prodotto chimico o elettrico al di fuori della portata 

dei bambini.
•	 Non leccate o ingerite alcun pezzo del modello perchè questo può 

causare infortuni seri, o addirittura la morte.
•	 Utilizzate sempre con attenzione attrezzi e oggetti affilati.

•	 Prestare attenzione durante la costruzione perché alcune parti 
potrebbero avere degli spigoli vivi.

•	 Subito dopo l’uso NON toccate componenti del modello quali 
motore, variatore elettronico o la batteria, perchè si scaldano molto 
durante il funzionamento. Toccandoli potreste scottarvi.

•	 Non infilate le dita tra gli ingranaggi del modello o altre parti in rotazione 
o movimento, poichè questo può causare danni o infortuni gravi.

•	 Accendete sempre prima la trasmittente e poi la ricevente sul modello. 
Invece spegnete sempre prima la ricevente e poi la trasmittente.

•	 Sollevate le ruote del modello da terra quando controllate il corretto 
funzionamento dell’apparato radio.

PRECAUZIONI E AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

•	 Cacciaviti esagonali 
(1,5, 2,0 mm)

•	 Avvitadadi 
(5,5, 7,0 mm)
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M3 X 20mm viti a testa bombata (8)

M3 X 20mm viti a testa bombatad (4)

A

B

B

B

A

A

Il gancio è progettato per adattarsi a un veicolo SCX10III e può essere 
utilizzato con il gancio di traino incluso o con un gancio di traino già 
installato sul veicolo.

1.	Fissare il ricevitore alla parte inferiore della traversa di montaggio 
del paraurti posteriore/carrozzeria utilizzando quattro viti a testa 
bombata M3 x 20 mm.

MONTAGGIO DEL GANCIO DI TRAINO

1.	Appoggiare il telaio principale del rimorchio capovolto su una 
superficie solida.

2.	Montare la sezione anteriore del telaio come mostrato. 
Allineare prima i fori posteriori (A) nella sezione anteriore con i 
montanti (B) sul telaio del rimorchio, quindi procedere in avanti 
allineando il resto dei fori con i montanti del telaio.

3.	Fissare la sezione anteriore con otto viti a testa bombata 
M3 x 20 mm.
IMPORTANTE: non serrare eccessivamente le viti.

MONTAGGIO DEL RIMORCHIO
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M2 X 20mm Vite a brugola (2)

M3 X 18mm viti a testa bombata

2.	Far scorrere il supporto del gancio nel ricevitore. Il supporto del 
gancio ha quattro possibili posizioni di profondità.

3.	Inserire la vite-perno M4x2,5 x 12 mm dal basso nel ricevitore e 
avvitarla nel foro desiderato del supporto del gancio.
IMPORTANTE: non serrare eccessivamente la vite-perno. 
Potrebbero verificarsi danni al supporto del gancio di traino o al 
ricevitore.

4.	Determinare l’altezza desiderata del gancio. Il supporto del 
gancio di traino ha otto possibili altezze disponibili. Idealmente, il 
rimorchio dovrebbe essere in piano o leggermente più in alto nella 
parte anteriore quando è agganciato al veicolo di traino.

5.	Fissare il gancio al suo supporto utilizzando due viti a testa 
cilindrica M2 x 20 mm.
IMPORTANTE: il gancio deve essere fissato saldamente con 
entrambe le viti a testa cilindrica attraverso i fori nel supporto del 
gancio.

6.	Fissare il rimorchio al gancio con una vite a testa bombata 
M3 x 18 mm.

Vite-perno M4x2,5 x 12 mm

7.	Collegare il cavo di alimentazione dei LED al sistema delle luci del 
veicolo di traino o a una porta aperta sul ricevitore del veicolo.
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INSTALLAZIONE DELLE RAMPE
Le rampe del veicolo sono riposte nella parte posteriore del rimorchio, 
su entrambi i lati, sotto il telaio.
Per rimuovere le rampe, ruotare la clip di fissaggio su un lato del 
rimorchio di un quarto di giro. Far scorrere la rampa fuori dal lato del 
rimorchio. Ripetere l’operazione sull’altro lato.

REGOLAZIONE DEL PIEDE D’APPOGGIO
Regolare il piede d’appoggio verso l’alto o verso il basso tirando 
la spina inferiore e spostando il piede d’appoggio nella posizione 
desiderata. Allineare il foro più vicino nel piede d’appoggio alla fessura 
nel supporto del piede d’appoggio. Reinstallare il perno.
CONSIGLIO: sollevare il piede d’appoggio nella posizione più alta 
quando si traina il rimorchio.

Per rimuovere il piede d’appoggio, rimuovere la spina superiore 
e sollevare la parte superiore del piede d’appoggio dal supporto. 
Rimuovere prima la spina inferiore e poi il piede d’appoggio dalla parte 
inferiore del supporto.
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Periodo di garanzia
Garanzia esclusiva - Horizon Hobby, LLC (Horizon) garantisce che 
il prodotto acquistato (il “Prodotto”) sarà privo di difetti relativi ai 
materiali e di eventuali errori di montaggio alla data di acquisto.  Il 
periodo di garanzia è conforme alle disposizioni legali del paese nel 
quale il prodotto è stato acquistato. Tale periodo di garanzia ammonta 
a 6 mesi e si estende ad altri 18 mesi dopo tale termine.
Limiti della garanzia

(a) La garanzia è limitata all’acquirente originale (Acquirente) e 
non è cedibile a terzi. L’acquirente ha il diritto a far riparare o a 
far sostituire la merce durante il periodo di questa garanzia. La 
garanzia copre solo quei prodotti acquistati presso un rivenditore 
autorizzato Horizon. Altre transazioni di terze parti non sono 
coperte da questa garanzia. La prova di acquisto è necessaria per 
far valere il diritto di garanzia. Inoltre, Horizon si riserva il diritto 
di cambiare o modificare i termini di questa garanzia senza alcun 
preavviso e di escludere tutte le altre garanzie già esistenti.

(b) Horizon non si assume alcuna garanzia per la disponibilità del 
prodotto, per l’adeguatezza o l’idoneità del prodotto a particolari 
previsti dall’utente. È sola responsabilità dell’acquirente il fatto di 
verificare se il prodotto è adatto agli scopi da lui previsti.

(c) Richiesta dell’acquirente – spetta soltanto a Horizon, a propria 
discrezione riparare o  sostituire qualsiasi prodotto considerato 
difettoso e che rientra nei termini di garanzia. Queste sono le 
uniche rivalse a cui l’acquirente si può appellare, se un prodotto è 
difettoso.

Horizon si riserva il diritto di controllare qualsiasi componente utilizzato 
che viene coinvolto nella rivalsa di garanzia. Le decisioni relative alla 
sostituzione o alla riparazione sono a discrezione di Horizon. Questa 
garanzia non copre dei danni superficiali o danni per cause di forza 
maggiore, uso errato del prodotto, un utilizzo che viola qualsiasi legge, 
regolamentazione o disposizione applicabile, negligenza, uso ai fini 
commerciali, o una qualsiasi modifica a qualsiasi parte del prodotto.
Questa garanzia non copre danni dovuti ad un’installazione errata, 
ad un funzionamento errato, ad una manutenzione o un tentativo 
di riparazione non idonei a cura di soggetti diversi da Horizon. 
La restituzione del prodotto a cura dell’acquirente, o da un suo 
rappresentante, deve essere approvata per iscritto dalla Horizon.
Limiti di danno
Horizon non si riterrà responsabile per danni speciali, diretti, indiretti o 
consequenziali; perdita di profitto o di produzione; perdita  commerciale 
connessa al prodotto, indipendentemente dal fatto che la richiesta 
si basa su un contratto o sulla garanzia. Inoltre la responsabilità 
di Horizon  non supera mai in nessun caso il prezzo di acquisto del 

prodotto per il quale si chiede la responsabilità. Horizon non ha alcun 
controllo sul montaggio, sull’utilizzo o sulla manutenzione del prodotto 
o di combinazioni di vari prodotti. Quindi Horizon non accetta nessuna 
responsabilità per danni o lesioni derivanti da tali circostanze. Con 
l’utilizzo e il montaggio del prodotto l’utente acconsente a tutte le 
condizioni, limitazioni e riserve di garanzia citate in questa sede. 
Qualora l’utente non fosse pronto ad assumersi tale responsabilità 
associata all’uso del prodotto, si suggerisce di restituire il prodotto 
intatto, mai usato e immediatamente presso il venditore. 
Indicazioni di sicurezza
Questo è un prodotto sofisticato di hobbistica e non è un giocattolo. 
Esso deve essere manipolato con cautela, con giudizio e richiede 
delle conoscenze basilari di meccanica e delle facoltà mentali di base. 
Se il prodotto non verrà manipolato in maniera sicura e responsabile 
potrebbero risultare delle lesioni, dei gravi danni a persone, al 
prodotto o all’ambiente circostante. Questo prodotto non è concepito 
per essere usato dai bambini senza una diretta supervisione di un 
adulto. Il manuale del prodotto contiene le istruzioni di sicurezza, di 
funzionamento e di manutenzione del prodotto stesso. È fondamentale 
leggere e seguire tutte le istruzioni e le avvertenze nel manuale prima 
di mettere in funzione il prodotto. Solo così si eviterà un utilizzo errato 
e si preverranno incidenti, lesioni o danni.
Domande, assistenza e riparazioni
Il vostro negozio locale e/o luogo di acquisto non possono fornire 
garanzie di assistenza o riparazione senza previo colloquio con Horizon. 
Questo vale anche per le riparazioni in garanzia. Quindi in tale casi 
bisogna interpellare un rivenditore, che si metterà in contatto subito con 
Horizon per prendere una decisione che vi possa aiutare nel più breve 
tempo possibile.
Manutenzione e riparazione
Se il prodotto deve essere ispezionato o riparato, si prega di rivolgersi ad un 
rivenditore specializzato o direttamente ad Horizon. Il prodotto deve essere 
imballato con cura. Bisogna far notare che i box originali solitamente 
non sono adatti per effettuare una spedizione senza subire alcun 
danno. Bisogna effettuare una spedizione via corriere che fornisce una 
tracciabilità e un’assicurazione, in quanto Horizon non si assume alcuna 
responsabilità in relazione alla spedizione del prodotto. Inserire il prodotto 
in una busta assieme ad una descrizione dettagliata degli errori e ad una 
lista di tutti i singoli componenti spediti. Inoltre abbiamo bisogno di un 
indirizzo completo, di un numero di telefono per chiedere ulteriori domande 
e di un indirizzo e-mail.
Garanzia e riparazione
Le richieste in garanzia verranno elaborate solo se è presente 
una prova d’acquisto in originale proveniente da un rivenditore 

GARANZIA

Installare l’estremità scanalata delle rampe sopra la fessura nella 
parte posteriore del rimorchio. Le rampe possono essere installate 
ovunque lungo la fessura per adattarsi alla larghezza del veicolo che 
viene fatto salire sul rimorchio.
Terminate le operazioni con le rampe, riporle nuovamente nelle fessure 
di stoccaggio e ruotare le clip di fissaggio.
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specializzato autorizzato, nella quale è ben visibile la data di acquisto. 
Se la garanzia viene confermata, allora il prodotto verrà riparato o 
sostituito. Questa decisione spetta esclusivamente a Horizon Hobby. 
Riparazioni a pagamento
Se bisogna effettuare una riparazione a pagamento, effettueremo un 
preventivo che verrà inoltrato al vostro rivenditore. La riparazione 
verrà effettuata dopo l’autorizzazione da parte del vostro rivenditore. 
La somma per la riparazione dovrà essere pagata al vostro 
rivenditore. Le riparazioni a pagamento avranno un costo minimo di 

30 minuti di lavoro e in fattura includeranno le spese di restituzione. 
Qualsiasi riparazione non pagata e non richiesta entro 90 giorni verrà 
considerata abbandonata e verrà gestita di conseguenza.

ATTENZIONE: Le riparazioni a pagamento sono disponibili solo 
sull’elettronica e sui motori. Le riparazioni a livello meccanico, 
soprattutto per gli elicotteri e le vetture RC, sono molto costose e 
devono essere effettuate autonomamente dall’acquirente.

	 10/15

GARANZIA E ASSISTENZA - INFORMAZIONI PER I CONTATTI
STATO DI ACQUISTO HORIZON HOBBY TELEFONO/INDIRIZZO E-MAIL INDIRIZZO

Unione Europea
Horizon Technischer Service service@horizonhobby.de Hanskampring 9 

D 22885 Barsbüttel, 
GermanySales: Horizon Hobby GmbH +49 (0) 4121 2655 100
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PARTS LISTS // TEILELISTEN // LISTE DES PIÈCES // ELENCO COMPONENTI
Part # Description Beschreibung Description Descrizione

AXI-4118 Trailer Frame Set: SCX10 Trailer Anhängerrahmen-Satz: SCX10 
Anhänger

Ensemble châssis de remorque : 
SCX10 Trailer Set telaio rimorchio: SCX10 Trailer

AXI-4119 Hitch/Receiver Set: SCX10 
Trailer

Anhängevorrichtung/Empfänger-
Satz: SCX10 Anhänger

Ensemble attelage/récepteur : 
SCX10 Trailer

Set gancio/ricevitore: SCX10 
Trailer

AXI-4120 Tire & Wheel Set, Mounted (2): 
SCX10 Trailer

Satz Reifen und Räder, montiert 
(2): SCX10 Anhänger

Ensemble pneus et roues, montés 
(2) : SCX10 Trailer

Set pneumatici e cerchi, montati 
(2): SCX10 Trailer

AXI-4121 Axle Parts Set: SCX10 Trailer Achsteile-Satz: SCX10 Anhänger Ensemble de pièces d’essieu : 
SCX10 Trailer Set parti assale: SCX10 Trailer

AXI-4122 Bed/Fender Set: SCX10 Trailer Unterbau/Kotflügel-Satz: SCX10 
Anhänger

Ensemble plateau/garde-boue : 
SCX10 Trailer

Set cassone/parafanghi: SCX10 
Trailer

AXI-4123 Ramp & Accessory Set: SCX10 
Trailer

Rampen- und Zubehörsatz: SCX10 
Anhänger

Ensemble rampes et accessoires : 
SCX10 Trailer

Set rampe e accessori: SCX10 
Trailer

AXI234004 Susp Pivot Ball, Stainless Steel 
7.5mm (10pc)

Schwenkkugel, Edelstahl 7,5mm 
(10Stck)

Rotule de suspension, acier 
inoxydable 7,5 mm (10 pièces)

Sfera perno sospensione, acciaio 
inox 7,5 mm (10)

AXI235110 M3 x 16mm Button Head Screw (10) M3 x 16 mm, Rundkopfschraube (10) Vis à tête bombée M3 x 16 mm (10) Viti a testa tonda M3 x 16 mm (10)
AXI236176 Screw Shaft M3x2.0x11mm (10) Gewindeschaft M3x2,0x11mm (10) Tige de vis M3 x 2,0 x 11 mm (10) Viti perno M3 x 2,0 x 11 mm (10)

AXI250010 6mm Body Clip with Tabs (8) 6mm Gehäuseklemme mit 
Laschen (8)

Attache de carrosserie de 6 mm 
avec languettes (8)

Clip da carrozzeria 6 mm con 
linguetta (8)

AXIC0012 Hex Socket Button Head 
M3x25mm Black (10)

M3 x 25 mm Sechskant-Rundkopf, 
Schwarz (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 25 mm, noire (10)

Vite a testa bombata cava 
esagonale M3 x 25 mm Nero (10)

AXIC0116 Hex Socket Button Head 
M3x12mm Black (10)

M3 x 12 mm Sechskant-Rundkopf, 
Schwarz (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 12 mm, noire (10)

Vite a testa bombata cava 
esagonale M3 x 12 mm Nero (10)

AXIC0221 Bearing 5x11x4mm (2) Lager 5 x 11 x 4 mm (2) Roulement 5 x 11 x 4 mm (2) Cuscinetto 5 x 11x4 mm (2)
AXIC0286 Screw Shaft M4x2.5x12mm (6) Schraubenschaft M4 x 2,5 x 12 mm (6) Tige de vis M4 x 2,5 x 12 mm (6) Viti perno M4 x 2.5 x 12 mm (6)

AXIC1180 Hex Socket Button Head 
M3x18mm (10)

Sechskant-Rundkopfschraube 
M3 x 18 mm (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 18 mm (10)

Viti a testa bombata cava 
esagonale M3 x 18 mm (10)

AXIC1181 Hex Socket Button Head 
M3x20mm (10)

Sechskant-Rundkopfschraube 
M3 x 20 mm (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 20 mm (10)

Viti a testa bombata cava 
esagonale M3 x 20 mm (10)

AXIC3066 Cap Head M2x8mm Black (10) Inbusschraube M2 x 8 mm 
Schwarz (10)

Vis d’assemblage creuse 
M2 x 8 mm, noire (10)

Viti testa cilindrica esagono 
incassato M2 x 8 mm Nero (10)

AXIC3150 Serrated Nylon Lock Nut Black 
4mm (10)

Nylon-Feststellflanschmutter, 
Schwarz, 4 mm (10)

Contre-écrou en nylon strié 4 mm 
(10)

Dado autobloccante in nylon 
zigrinato 4 mm Nero (10)

LOS-4278 Screw, M3 x 35mm, Button 
Head, Stl, BO

Schraube, M3 x 35mm, Rundkopf, 
Stl, BO

Vis, M3 x 35 mm, tête bombée, 
acier, BO

Vite, M3 x 35 mm, testa bombata, 
acciaio, BO

LOS-4282 Cap Head Screws, M2 x 20mm (10) Inbusschrauben M2 x 20mm (10) Vis d’assemblage, M2 x 20 mm (10) Viti a testa cilindrica, M2 x 20 mm (10)
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OPTIONAL PARTS // OPTIONALE TEILE // PIÈCES EN OPTION // PARTI OPZIONALI
Part # Description Beschreibung Description Descrizione

AXI-1543T1
1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 
4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Orange

1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, 
Orange

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
4 roues directrices Capra 1,9 
UTB10 à l’échelle 1/10, orange

1:10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, 
Arancione

AXI-1543T2
1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 
4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Yellow

1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Gelb

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
4 roues directrices Capra 1,9 
UTB10 à l’échelle 1/10, jaune

1:10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Giallo

AXI-2036T1 1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Silver

1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Silber

Rock Crawler à balais RTR 4X4 Coyote 
SCX10 III à l’échelle 1/10, argent

1:10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Argento

AXI-2036T2 1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blue

1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blau

Rock Crawler à balais RTR 4X4 Coyote 
SCX10 III à l’échelle 1/10, bleu

1:10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blu

AXI-3071 SCX10III Coyote: 1/10 4WD 
RTR with Battery and Charger

SCX10III Coyote: 1/10 4WD RTR 
mit Akku und Ladegerät

Coyote SCX10 III : RTR 4 roues 
motrices à l’échelle 1/10 avec 
batterie et chargeur

SCX10III Coyote: 1:10 4WD RTR 
con batteria e caricabatterie

AXI03008V2T1 1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Red

1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rot

Rock Crawler à balais RTR 
4X4 Jeep CJ-7 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, rouge

1:10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rosso

AXI03008V2T2 1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Copper

1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Kupfer

Rock Crawler à balais RTR 
4X4 Jeep CJ-7 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, cuivre

1:10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rame

AXI-2062T1
1/10 SCX10 III 1987 Toyota 
SR5 4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Tan

1/10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Braun

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
Toyota SR5 1987 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, beige

1:10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 
4X4 RTR Brushed Rock Crawler, 
Marroncino

AXI-2062T2
1/10 SCX10 III 1987 Toyota 
SR5 4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Red

1/10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Rot

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
Toyota SR5 1987 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, rouge

1:10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Rosso

DYNT0500 Startup Tool Set: ECX/VTR/HPI Startup-Werkzeugsatz: ECX/VTR/
HPI

Ensemble d’outils de démarrage : 
ECX/VTR/HPI Set attrezzi base: ECX/VTR/HPI

PRO284200
1/10 Holcomb F/R 1.55” 12mm 
Crawler Bead-Loc Wheels (2) 
Black

1/10 Holcomb F/R 1.55" 12 mm 
Crawler Bead-Loc Räder (2) 
Schwarz

Roues à verrou de talon Crawler 
12 mm de 1,55 po (4 cm) Holcomb 
avant/arrière à l’échelle 1/10 (2) noires

Ruote Bead-Lock Crawler 1:10 
Holcomb 1.55" 12 mm anteriori/
posteriori (2) Nere
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